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Pamumuhay nang Kumportable sa Fukuoka City

Paghahanap ng Impormasyon Ukol sa Pamumuhay

EEBRZESHT

https://www.fcif.orjo/en/en-information/

Isang organisasyong nagbibigay suporta
sa mga dayuhan kasama ang Fukuoka

City

Impormasyon Ukol sa mga Kaganapan at Pang-araw-araw na Pamumuhay 4534 AV MER

EF

https://lovefm.co.jp/life_en/programs/more

Mga istasyon ng radyo na nagbo-
broadcast sa mga wikang banyaga
FM station:76.1MHz

NEFETEBELCVWSS IR AiKk#:76.1MHz
mEmEEBICHNBEAZSIELTVSEIE

-Araw at oras ng broadcast:

(Lunes) Ingles (Martes) Intsik

(Miyerkules) Koreyano (Huwebes) Nepdali
(Biyernes) Viethnamese Mula 8:54.

‘Maaaring pakinggan ang broadcast sa
anumang oras gamit ang podcast
-HUXERF:8:54~
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| Life in Fukuoka

2 Opisyal na Impormasyon mula sa Fukuoka City 1TEUER

Fukuoka City Website Global Community Fukuoka
Multilingual Portal
B2 Facebook
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https://www.facebook.com/
Global-Community-Fukuoka-1638403473095160/

I-follow mo kami!
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https://www.city.fukuoka.lg.jo/
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Pag-aaral ng Wikang Hapon (Nihongo)
BAEEZZ 30

Maraming klase sa Nihongo na isinasagawa
ng mga boluntaryo sa loob ng Fukuoka City.
Hanapin ang pinakamalapit na klase sa
Nihongo gamit ang "Japanese Class Map"
BRATMAICIE RS TP DT DEFERZEDLETAHDET
[ICIFACClass Mapl CiEKDEABHEZRLTLIEEN

Huwag mag-
atubiling sumalil
S[ECBMLTR !
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https://www.fcif.orjp/en/en-language/
japanese-language-class/

Website na nilikha ng pambansang
pamahalaan para sa pag-aaral ng wikang
Hapon nang mag-isa

HAEDSREUCIRE TERDAXRFZE Y~

https://tsunagarujp.mext.go.jp/?lang_id=PH



na hindi Maintindihan sinusuportahan
bHhSIFLCEZ T D

3 Pagkonsulta Ukol sa mga Bagay 23 na wik
na wikang

Fukuoka City Consultation Support Center for Foreign Residents
BRETABRAGSHERZEEY 5 —

0120-66-1799 (libre)

*Maaari ding kumonekta sa 092-262-1799 (may bayad)

Nagbibigay ng konsultasyong ligal mula '
sa mga eksperto, atbp.
*Kinakailangan ng reserbasyon
FFIRICKDAREREEEITOTCVET * Tl

Lugar: Fukuoka City International Center 1F

Maaring kumonsulta gamit ang pormularyo
sa pakikipag-ugnayan o tumawag sa LINE.
UWSHET+—LALLINEJ—=)LCHHENTEETT

OF40) : _
H = (4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka City)
BEHERSE B EEHESXERE4-1)
Ei- Oras ng pagbubukas:
Lunes hanggang Biyernes 9:00 ng umaga hanggang 6:00 ng gabi

https://www.fcif.orjo/en/ . (Ang reception ay magsasara nang 5:30 p.m.)
en-contact/ hitps://lin.ee/xéfbe?M F£H9:00-18:00 (FfH1317:30%T)
https://www.fcif.orjp/en/en-consultation/life-interaction/

20 na wikang

PCIgh“CIhCInCIp ng HOSp"qI sinusuportahan
Rt Ehig

Call Center para sa Medikal na Tagasalin ng Fukuoka City s
EEHERERI—IL Y 5—

092-733-5429 summ®

Ipapakilala ang tungkol sa mga ospital sa Japan sa iyong sariling wika
Maaairi rin itong gamitin tuwing makikipag-usap sa ospital o botika sa pamamagitan ng pagsasalin sa telepono

SEDERT.BEDRRDILEZRALET RRPEFTHREI LEIC.EFEBREVLTESTIEDTEETT

‘. Kung hindi kayang sariling pumunta sa hospital,
\\ mangyaring tumawag ng ambulansyal /
‘I ‘I 9 HA TRRICACENTEBNESE HREETATIEEL

Suriin ang mga Administratibong :

o 23 na wikang
Proseso ng FUkUqu ley sinusuportahan
FEEMOITHFRET=iHERT

Tumawag kung may mga gustong tanungin tungkol sa
National Health Insurance o kaya tungkol sa basura, atbp.
ERRBRIRECCHDCEREZERLCVEE

092-753-6113 A%E

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office
Sabihin ang inyong address at ang nilalaman ng konsultasyon
BEREV Y —TEGE REFAORRICOBENDET . S DIEMEERABTELEATIEEW




Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay
EFBIW—-IZETD

Paraan ng Pagtatapon ng Basura
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1 Ipinagbabawal ang pagkakalat ng basura O s ,C\
CHHAICETDH(RAIETEL) A\ Y=

2 Bumili ng 3 uri ng garbage bag ng Fukuoka City
EEATD3IBEEDCHREE>TLEETWL

Boteng walang laman/PET botile
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Nasusunog na basura Di-nasusunog na basura
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Nabubulok na basura . Latang walang laman Boteng walang laman

Plastic
TS5AF v oS

3 Mga dlituntunin sa pagtatapon
BCTHEEDEFER

(D Nakatakda na ang mga araw @ Itapon ang basura mulasa 3 Nakatakda ang lugar
ng pagtatapon ng basura sa pagloob ng araw hanggang  ng tapunan

lugar ng inyong tirahan 12:00 ng madaling araw B TREHDRESTVET
FATVDIERTETSED H®N50:00FTlcCH%z
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4 Ipinakikilala ang paraan ng pagtatapon ng basura sa Fukuoka City

BRTDOCHDIETHERBNLTVET

GR Transiator l-scan ang QR code at suriin ang mga
Bl Bl patakaron ng pagtatapon ng basura
'~§i\ QRI—REFHEHAATTHIHLIL—ILE
] ] #ERLELLD

lpinakikilala ito sa 10 wika
10BEDEETHBNALCVET



Paraan ng Pagsakay ng Bisikleta
BHEEDERDA

1 Karaniwang dumadaan sa kaliwang bahagi ng kalsada Kaliwa .
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Tungkol sa pag-alis ng
mga inabandunang bisikleta

MBBREEDOHZEICDONT

https://www.city.fukuoka.lg.jp/
soki/kokusai/english/
tyurin_manner.ntmi
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Pamumuhay kasama ang Komunidad

Mg HICEST

Makilahok sa mga Aktibidad ng mga

Association ng mga Residente!

BROEEICEINLTHELLD! ‘ N

+ Ang "Asosasyon ng mga Residente" ay ang ‘l
pinakamalapit na lokal na administrasyon

+ Nagsasagawa ito ng maraming masayang
event
Sa pamamagitan ng pakikilahok at
pagiging pamilyar sa mga residente, lumikha
tayo ng relasyong maaring makatulong sa
bawat isa sa panahong kakailanganin natin ng
tulong tulad ng sa oras ng kalamidad, atbp.

+ Gumagalaw ang Asosasyon ng mga Residente
sa fulong ng pagbabayad ng mga residente ng
association dues

- [BRzlel —BHEEEGHEB T
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BIF&Z5BGREEDHLLS . . .
- BARREROETADRNEL TEHLTLET Angmgalduesinaitolayiginagamit
para sa mga kapistahan, mga aktibidad
[w] [w] sa pag-iwas sa krimen, at mga paglilinis
Ir  Fukuoka City Regional Community Site REF.EOVLIHIEER. BRESEEICEODNTVEY
13 T R P S8
[m] e https://fukucomi.city.fukuoka.lg.jo/en
. 2 _ Makakakuha din ng
Ano ang Community Center? impormasyon tungkol sa
NREEEIE? Asosasyon ng mga Residente!

EAROEREFICAD&!
Ang Fukuoka City ay mayroong mga Community
Center sa bawat distrito ng mga paaralang
elementarya at dito ay maaring magtipon at
makihalubilo ang mga residente ng lungsod
May mga lokal na event at mga kurso kung saan
maaring matuto ng iba't ibang mga bagay

BREMCENERECEERNETDRT DHD

REENGOFT ~ ’ Mga kurso

MDA RYNOBAET ENERD
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Mga Event
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‘.. Upang makagawa ng magandang ugnayan
N\ BIFRIRE D BRI //

Ang mga Hapon ay binibigyang importansya ang
pagpapahalaga sa ibang tao. Ito ay ang diwa ng
"Pakikipagkapwa-tao". May pang-unawa na ang
paggawa ng malakas na tunog o paggamit ng
malakas na boses ay abala sa ibang tao

HARAHEFICHT DDEDZERBICLTEX LI, "‘BHLPLD" DIFHTT
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Paghahanda para sa Kalamidad

HEICHZS
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Ano ang Evacuation Site? D o) pmmintn
AR EE?

lto ay mga lugar na pwedeng takbuhan sa [
oras na delikadong manatili sa bahay, o

kaya sa mga oras na hindi na posibleng
manirahan sa inyong mga bahay sa oras

ng bagyo, malakas na ulan o lindol

Ang mga community center, mga paaralan
atbp. ay maaring maging evacuation site

BE- KRPHEICID RICLDEBTFNEEP,
RCEFCEELLE O EEICKRIFDETDTTY
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Alamin ang Impormasyon Ukol sa mga Kalamidad
KEBHRZHD

Maghanap ng impormasyon sa website ng Japan Meteorological Agency tungkol sa malalakas na pag-ulan at mga bagyo
S[EFR—LR—IT. KRAPERDIEHRZ S [S—)

Ibinahagi ng: Website ng
Japan Meteorological Agency

R [RTR—LNR—Y

Pagkokonsultahan sa

Oras ng Kalamidad 23 na wikang
SRR DRSNS ! sinusuportahan

Konsultasyon sa telepono para sa mga dayuhan
sa Fukuoka City sa panahon ng kalamidad
BRSO E AR I EEEHE

092-262-1799 »um=e

Kapag nagkaroon ng malaking sakuna, magtatatag sa Fukuoka City International Foundation ng Information
Support Center para sa mga Dayuhan sa Oras ng Sakuna sa Fukuoka City

Makipag-ugnay kung mayroong hindi maintindihan tungkol sa impormasyon ukol sa sakuna at paglilikas
REFKEDNE OIEFHICRBRE LD NE7 BER R EICERMKEERNAEABRIIB LY Y —ZRELET
KEBHRPBECOVTHDSEVNIED G IS GER/LTIEEN



o Ang buwis ay ginagamit para sa
Pq g bq bqu d n g B UWIS pamumuhay ng lahat (tviad ng pagpapaunald ng
- komunidad o pagbibigay ng multilinggwal na suporta, atbp.)
BiEZiLS BISld. HIEEADLEEDTS

(FBEIKDPEZEFMINELE) [CEDNET

o o Kung ang kinita noong
Municipal at Prefectural Tax nakaraang faon ay
. . umagpas ng 1,000,000 yen,
(Buwis ng Fukuoka City at Fukuoka Prefecture) posibleng magbayad ng
_ _ Local Inhabitant Tax
=] =] {2 IE
MR ECH (B - R O#E) HOEDIRAN100FAET B AlF.
Tuwing Enero 1, ang mga taong naninirahan m HRERZLSAELD B DL,
sa Fukuoka City ay nagbabayad ng buwis base T
sa kanilang kinita noong nakaraang taon ~

1A1BICEABICEATVBIAD BIOEDORAILE ST #exihxs AR

ibibigay ang sasakyan sa

2 Light Vehicle Tax Kallangan ng proseso kung

(Buwis ng Fukuoka City) ibang tao o kung itatapon

= % ito. Mangyaring tumawa
BEBEH EAHORS) ,:l satelepono
Ang mga taong nagmamay-ari ng motorsiklo ACBIFIED JETIEDTDEE
o sasakyan ay kailangang magbayad ng FREDUBR &L EELTR.
buwis tuwing Abril 1 i

ARTBICNA IPBERFEZEFO>TVDANREZILWNET

*Income Tax (Pambansang buwis) xRS (EDOHS)

Ang iyong kumpanya ang nagbabawas ng Income Tax mula sa iyong suweldo at sila ang nagbabayad nito para sa iyo
SHDRADIESHSFREHRZEELS VT AAICRDOTILVLWET

Paraan ng Pagbayad E— =
& o 00 &

Kung dumating na ang iyong notice of tax payment,
mangyaring bayaran ito sa mga convenience store
0 sa mga bangko Makakapagbayad din sa
pamamagitan ng mobile payment o credit card.
Kung nais mo ng direct debit, kailangan ng maagang aplikasyon. Mag-apply online

o gamit ang direct debit request form na nakapaloob sa iyong notice of tax payment.
(Panahon ng pagdating)

+ Ang para sa Local Inhabitant Tax ay sa bandang Hunyo 15

« Ang para sa Light Vehicle Tax ay sa bandang Mayo 15
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Maaring magkaroon ng problema sa pagrerenew ng residency status o kaya
maaring kumpiskahin ang inyong mga pag-aari kung hindi magbabayad ng tax

BHEEILDBVE EBERERORIC. TR ELDTEP.,
HMEOEMSIESZITDAEEMNBDET

BREAE

*Halimbawa

23 na wikang

sinusuportahan

Makipag-ugnay sa Fukuoka City Hall

(para sa mga dayuhan)
EREHEFI~NOBEULEDE (SEAR)

092-753-6113 A#am

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office. Sabihin ang iyong
address at na ikaw ay may katanungan ukol sa tax
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